Vocabulaire: « Petite histoire de la littérature »

	10-C1 « Mignonne… »
	divaguer
	fantasieren, spinnen

	un pli
	Falte
	avoir de la fièvre
	Fieber haben

	tandis que
	während, wohingegen
	l’espèce (f)
	Art, Sorte

	cueillir
	pflücken
	le palier
	Treppenabsatz

	10-C4 « Sensation »
	la rampe
	Geländer

	un sentier
	Weg
	gai, e
	fröhlich, vergnügt

	picoter
	kitzeln, kribbeln, brennen
	être désespéré, e
	verzweifelt sein

	le blé
	Weizen, Getreide
	la prétention
	Überheblichkeit

	l’herbe (f)
	Gras
	abdiquer
	aufgeben, kapitulieren

	un(e) bohémien(ne)
	Zigeuner(in)
	ignoble
	ekelhaft, scheußlich, gemein

	10-C3 « le Misanthrope »
	mesquin, e
	engstirnig, kleinlich

	honnête
	ehrlich, aufrichtig
	sot, sotte
	dumm

	franchement
	ehrlich
	10-A2 « Comme un roman »

	mettre qn en rage
	jmd wütend machen
	bien entendu
	natürlich

	un défaut
	Fehler
	un bouquin
	Schmöker

	exiger
	verlangen,(er)fordern,brauchen
	à haute voix
	laut

	sauvage
	wild
	répandu, e
	verbreitet

	malfaisant, e
	böse, schädlich
	une négociation
	Verhandlung

	effroyable
	entsetzlich, grauenhaft
	abominable
	grauenvoll, grässlich
	

	une aversion
	Abneigung, Widerwille
	disposer de qn/qc
	über jmd/etw verfügen

	complaisant, e
	gütig, hier: nachsichtig
	étouffer
	ersticken

	vigoureux, -euse
	eisern, kräftig, energisch
	au bout
	am Ende

	le vice
	Laster(haftigkeit), Untugend
	le grenier
	Dachboden, Speicher

	vertueux, -euse
	tugendhaft
	9-A3 « De l’art ou de la merde ? »

	la mesure
	Maß, Maßnahme
	un tableau, une toile
	Gemälde

	les mœurs (f,pl)
	Sitten, Bräuche, Moral
	cligner des yeux
	blinzeln

	la rigueur
	Strenge, Härte
	acquérir qc
	etw erwerben, sich aneignen

	examiner
	prüfen, untersuchen
	convoiter
	begehren

	la douceur
	hier : Sanfmut, Milde
	à même qc
	direkt auf etw

	la vertu
	hier : Tugend(haftigkeit)
	être réjoui, e
	fröhlich, vergnügt, erfreut sein

	heurter
	anstoßen,hier: verstoßen gegen
	un particulier
	Privatperson

	fléchir au temps
	sich der Zeit(epoche) beugen
	la vanité
	Eitelkeit

	l’obstination (f)
	Sturheit, Starrsinn, Eigensinn
	un(e) adepte
	Anhänger

	se mêler de qc
	sich in etw einmischen
	stupéfiant, e
	verblüffend

	le courroux
	Zorn
	prodigieux, -euse
	ungeheuer, wunderbar

	fourbe
	hinterlistig, falsch
	être/rester de marbre
	ungerührt sein/bleiben

	un vautour
	(Aas)Geier
	obéir à une loi / un ordre
	Gesetz / Befehl befolgen

	être affamé,e de qc
	nach etw dürsten, hungrig
	ignorer
	nicht kennen, nicht beachten

	le carnage
	Gemetzel, Verwüstung
	contemporain, e
	zeitgenössisch

	le singe
	Affe
	10-C6 « Extension du domaine de la lutte »

	le loup
	Wolf
	saigner
	bluten

	10-C3 « Maître Corbeau »
	l’hébétude (f)
	Benommenheit

	le corbeau
	Rabe
	un incident
	Vorfall, Zwischenfall

	le maître
	Herr, Meister, Lehrmeister
	accorder de l’importance à qc
	einer Sache Gewicht beilegen

	être perché, e sur une branche
	auf einem Ast sitzen
	un passage à vide
	Formtief, -schwäche

	le bec
	Schnabel
	faire le point
	Bilanz ziehen

	l’odeur (f)
	Geruch
	d’emblée
	auf Anhieb

	allécher
	ködern, anlocken
	accuser le coup
	es sich anmerken lassen

	9-A2 « Rêve et réalité ! »
	se reprendre
	sich wieder fangen

	la privation
	Entbehrung
	dorénavant
	von jetzt / nun an

	le pas
	Schritt
	un successeur
	Nachfolger

	la contrainte
	Zwang
	être soumis à qc
	etw unterliegen

	une préoccupation
	Sorge ,Beschäftigung
	vomir
	sich übergeben

	marginal, e
	Rand-
	10-B4 « Simple »

	le subconscient
	Unterbewusstsein
	l’installation (f)
	hier : der Einzug

	perpétuel, le
	hier : lebenslängliche, ewige
	emménager
	einziehen

	d’ailleurs
	übrigens, im Übrigen
	être persuadé, e
	überzeugt sein

	s’étendre
	hier : sich erweitern
	l’accouchement (m)
	Entbindung

	10-C5 « Rhinocéros »
	salé, e
	salzig

	un rhinocéros
	Nashorn
	une amande
	Mandel

	régénérer
	erneuern, neu bilden
	répugnant, e ;  immonde
	widerlich,ekelhaft,abscheulich

	la patience
	Geduld
	la manche
	Ärmel

	sauver
	retten
	indigné, e
	entrüstet

	un(e) anormal(e)
	Gestörte(r)
	embarrassé, e
	peinlich, verlegen


